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UY BAN NHAN DAN 
TiNH HA TAY 

so: 1854 /2005/QD-UBND 

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA vrtT NAM 
DQc l~p . Tl! do • H~nh phiic 

Hd Ddng, Ilgdy 06 t!Jfmg 12 niim 2005 

QUYETD~NH 

Ban himh Quy d~nh ve mQt s6 chinh sach 
khuyen khich dau ttt tren dia ban tinh 

UY BAN NHAN nAN TiNH HA T A Y 

Can eli Lu~t T6 ehlie H<)i dong nhan dan va Uy ban nhan dan ngay 
26/11/2003; 

Can eli Lu~t Khuyen khfch dau ttt trong ntt6'e (siia d6i) ngay 20/5/1998; 

Can eli Lu~t Dat dai ngay 26/11/2003; 

Can eli Lu~t Dau ttt ntt6'e ngoai t~i Vi¢t Narn ngay 12/11/1996; Lu~t sUa 
d6i, b6 sung rn<)t s6 dieu eua Lu~t Dau ttt ntt6'e ngoai t~i Vi¢t Narn ngay 
9/6/2000; 

Can eli Nghi dinh so 51/1999/ND-CP ngay 8/7/1999 eua Chinh phu quy 
dinh chi tiet thi h~mh Lu~t Khuyen khieh dau ttt trong ntt6'e va Nghi dinh s6 
35/2002/ND-CP ngay 29/3/2002 eua Chinh phu ve vi¢e sUa d6i, b6 sung Danh 
rnl:le A, B va C ban hanh t~i Phl:l ll:le kern thea Nghi dinh s6 51/1999/ND-CP 
ngay 8/7/1999 eua Chinh phu quy d!nh chi tiet thi hanh Lu~t Khuyen khieh 
dau ttt trong ntt6'e; 

Can eli Nghi dinh so 24/2000/ND-CP ngay 31/7/2000 eua Chinh phu 
quy dinh chi tiet thi hanh Lu~t Dau ttt ntt6'e ngoai t~i Vi¢t Narn va Nghi dinh 
s6 27/2003/ND-CP ngay 19/3/2003 eua Chinh phu sua d6i, b6 sung rn¢t s6 
dieu eua Nghi dinh s6 24/2000/ND-CP ngay 31/7/2000 eua Chinh phu quy 
dinh thi hanh Lu~t Dau ttt ntt6'e ngoai t~i Vi¢t Narn; 

Can eli Nghi dinh s6 197/2004/ND-CP ngay 03/12/2004 eua Chinh phu 
ve boi thttO'ng, h6 trq va tiii dinh ett khi Nha ntt6'e thu hoi dat; 
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HATAY PROVINCIAL 
PEOPLE'S COMMITTEE 

Ref. No: 1854/2005/QD-UBND 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom - Happiness 

Ha Dong, 06111 December 2005 

DECISION 

Issuing Provisions of a number of Policies 
on Encouragement of Investment in HaTay province 

HAT A Y PROVINCIAL PEOPLE'S COMMITTEE 

Pursuant to the Law on Organization of People's Council and People's 
Committee dated 26th November 2003; 

Pursuant to the Law on Domestic Investment Promotion (amended) dated 20th 

May 1998; 

Pursuant to the Land Law dated 26th November 2003; 

Pursuant to the Law on Foreign Investment in Vietnam dated 12th November 
1996; and the Amendment and Supplement Law on some Articles of the Law on 
Foreign Investment in Vietnam dated 9th June 2000; 

Pursuant to the Decree No: 51/1999/ND-CP dated 8th July 1999 of the 
Government providing detailed provisions for implementation of the Law on 
Domestic Investment Promotion and the Decree No: 35/2002/ND-CP dated 29 
March 2002 by the Government amending and supplementing the listings of Groups 
A, Band C issued at the Appendix-of Decree 51/1999/ND-CP dated 8th July 1999 of 
the Government providing detailed provisions for implementation of the Law on 
Domestic Investment Promotion; 

Pursuant to the Decree No: 24/2000/ND-CP dated 31 July 2000 by the 
Government providing detailed regulations on the implementation of the Foreign 
Investment Law in Vietnam and the Decree No: 27/2003/ND-CP dated 19 March 
2003 by the Government relating to amending and supplementing some Articles of 
Decree 24-2000-ND-CP dated 31 July 2000 by the Government providing detailed 
regulations on the implementation of the Foreign Investment Law in Vietnam; 

Pursuant to the Decree No: 197/2004/ND-CP dated 3nu December 2004 of the 
Government providing stipulations on compensation, subsidy and resettlement when 
withdrawal of land by the Government; 
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Can cu Ngh! d!nh s6 36/ND-CP ngay 24/4/1997 cua Chfnh phu ve Quy 
che khu cong nghi¢p, khu che xuat, khu cong ngh¢ cao; 

Xct de nghi cua Giarn d6c Sa: Tai chinh, Ke hO(;lch va Dau ttf t(;li To 
tr'inh lien nganh s6 201 LN/KHDT-TC ngay 25/11/2005. 

QUYETD~NH 

Dieu 1. Ban hanh kern theo Quyet dinh nay "Quy dinh ve rn¢t s6 chinh 
sach khuyen khich dau ttf tren dia ban tinh Ha Tay". 

Dieu 2. Quyet djnh nay co hi¢u l\!c thi hanh sau 10 ngay k~ tir ngay ky 
va thay the Quyet dinh s6 15/2005/QD-UB ngay 12/01/2005 cua UBND tinh. 

Dieu 3. Chanh van phong UBND tinh, Giarn d6c cac sa, Thu trubng cac 
Ban, nganh, Chu tich UBND cac huy¢n, thj xa va cac dan vi co lien quan chiu 
trach nhi¢rn thi hanh Quyet dinh nay./. 

Nui nhtJ,n: 
NhuDieu 3; 
Ban Thuemg Vl:I Tinh uy; 
'IT HDND tinh; 
Lllu tich va cac per UBND tinh; 

- C/P VP UBND tinh; 
cae phong, t6 NCIH; 
LUll VT. 

TM. UY BAN NHAN DAN TINH HA T A y 
KT.CHUT~CH 
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Pursuant to the Decree No: 36/ND-CP dated 24th April 1997 of the 
Government on provisions for industrial zone, export and processing zone and hi­
tech zone; 

Following the proposal by Directors of Departments of Finance; Planning and 
Investment at the inter-department Submission No: 201 LN/KHDT-TC dated 25 th 

November 2005. 

HEREBY DECIDES 

Article 1. This Decision is accompanied by ~'the Provisions of a number of 
Policies on Encouragement of Investment in HaTay province". 

Article 2. This Decision shall come into effect in 10 days from signing date 
and shall replace the Decision No: 15/2005/QD-UB dated 12th Janu.ary 2005 of the 
Provincial People's Committee. 

Article 3. The Head of the Office of the Provincial People's Committee, 
Directors of Provincial Departments and Agencies, the Chairpersons of People's 
Committees of districts, towns and relevant agencies and institutions are responsible 
for implementing this Decision.!. 

Distribution list: 
As Article 3; 
The Standing Committee of the Provincial r-arty; 
The Standing Committee of the Provincial 
People's Council; 
The Otamnan and Vice-chairpersons of the 
Provincial People's Committee; 
Head and Deputies of the People's Committee 
Office; 
Office's divisions: 
Files. 
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ON BEHALF OF HATA Y 
PROVINOAL PEOPLE'S 

COMMITTEE 
For the Chaionan 

Standing Vice-chainnan 
Nguyen Do Nghiem 
(signed and sealed) 



UY BAN NHAN DAN 
TiNH HATAY 

CONG HoA xA HOI CHU NGHIA VItT NAM 
DQc J~p - TI! do - H~nh phuc 

QUYD~NH 
Ve mQt s6 chinh sach khDyen khich daD tu tren dja ban tinh Ha Tay 

(Kem t!zeo Quyet djllh so:' 185412005 IQD-VBND Ilgay 06 t/ulng 12 flam 
2005 ella VBND tlnh Ha Ttiy) 

ChUOOlg I 

NHUNG QUY D~NH CHUNG 

DieD 1. Cac co sa phap Iy 
1. Uy ban nhan dan tinh Ha Tay khuyen khfch va t?O dieu ki~n thu~n lqi 

cho cac nha dau tu trong nu6'c va nu6'c ngoai dau tu tren dia ban tinh Ha Tay 
thea cac quy dinh hi~n hanh cua phap lu~t Vi~t Nam. 

2. Tren ca sa cac Uti dai, khuyen khfch dau tu thea quy dinh cua phap 
lu~t hi~n hanh, Quy dinh nay C1;l th<i hoa them mQt so chfnh sach khuyen khfch 
dau tu cua dnh Ha Tay doi v6'i cac dl! an dau tu tren dia ban dnh. 

DieD 2. D6i tugng, ph~m vi ap d\lng 

Dl! an dau tu cua cac nha dau tu thuQc m9i thanh phan kinh te (trong 
nu6'c, nu6'c ngoai) thl!c hi~n du6'i m9i hlnh thuc (dau tu m6'i, dau tu rna rQng, 
dau tu chieu sau ho~c di chuy<in den dnh Ha Tay) va cac t6 chuc, ca nhan 
trong nu6'c tham gia van vi~c v~n dQng, thu hut cac dl! an dau tu van tinh Ha 
Tay deu duqc huang cac chinh sach khuyen khich dau tu thea Quy dinh nay. 

ChUOOlg II 

NHUNG QUY D~NH Cl) THE 

DieD 3. C6ng tac hOi thuOng, ho trq, giai phong m~t bang va tai djnh CLl 

1. UBND dnh chi d?o UBND cac huy~n, thi xa nai c6 dl! an thl!c hi~n 
cong tac boi thuemg, h6 trq, giai ph6ng m~t bang va tai dinh cu va sau d6 ban 
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HATAY PROVINCIAL 
PEOPLE'S COMMITTEE 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence· Freedom - Happiness 

PROVISIONS OF 
A number of Policies on Encouragement of Investment in HaTay Province 

(Issued together with the Decision No: 1854120051QD-UB dated 6th December 2005 
of the Provincial People's Committee of HaTay) 

Chapter I 

GENERAL PROVISIONS 

Article 1. Legal foundations 

1. Hatay Provincial People's Committee encourages and creates favourable 
conditions for both domestic and foreign investors to invest in HaTay province in 
accordance with the existing regulations of the Vietnamese Laws. 

2. Based on policies on encouragement of investment stipulated by the 
existing laws and regulations, this Provision detailing a number of policies on 
encouragement of investment of HaTay province to projects investing in the 
prOVInce. 

Arti.cle 2. Participated Entities and Scope of Application 

Investment projects of all enterprises and business establishments in various 
economic sectors (domestic and foreign) in all form of investment (newly 
established investment, expansion and further investment or moving business to 
HaTay province) and local individuals, organizations take part in promotion and 
attraction of investment projects into HaTay province shall be entitled to enjoy 
encouragement policies as stipulated by this Provision. 

Chapter II 

SPECIFIC PROVISIONS 

Article 3. Compensation, subsidy, land clearance and resettlement 

1. The Provincial People's Committee shall instruct relevant People's 
Committees of districts and towns to implement tasks of compensation, subsidy, 
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giao l(;1i m~t bang cho cac chu dau tu tritin khai thl!C hi¢n dl! an theo cac quy 
dinh hi¢n h~mh. 

2. Doi vai cac dl! an do Nha nuac thu hoi dat va sau d6 cho thue dat ho~c 
giao dat c6 thu tien sir dl:lng dat, tien boi thuemg, h8 trq' giai ph6ng m~t bang 
va tai dinh cu do Nha nuac chi tra. Trong truemg hqp c6 yeu cau, t6 chuc, ca 
nhan duq'c giao dat, thue dat li'ng tra truac khoan tien tren thl se duq'c trir vao 
so tien sir dl:lng dat, tien thue dat phai n(>p. 

3. T6 chuc, ca nhan nuac ngoai, ngum Vi¢t Nam dinh cu a nuac ngoai 
dau tu vao dnh Ha Tay trong mQi truemg hqp deu khong phai tra tien boi 
thuemg, h8 trq' giai phong m~t bang va tai dinh cu. 

Dieu 4. CO' che, chinh sach khuyen khich phat tri~n cac Khu, Cl.Im, 
Di~m cbng nghi~p - TTCN lang nghe 

1. Doi vOi cac Khu cbng nghi~p 

Ngan sach tlnh h8 trq' kinh phi d~ xay d1!Og h(;1 tang khu tai dinh cu cho 
cac h(> dan phai di chuy~n khi thu hoi dat d~ xay d1!Og Khu cong nghi¢p. 

2. Doi vOi cac Cl.Im cbng nghi~p, Di~m cbng nghi~p - TTCN lang nghe 

a) Co che, chinh sach chung: 

- Uu tien va khuyen khich cac doanh nghi¢p thu(>c mQi thanh phan kinh 
te lam chu dau tu xay d1!Og va kinh doanh h(;1 tang cac Cl:lm cong nghi¢p, 
Di~m cong nghi¢p - TTCN lang nghe thea quy hO(;1ch tren dia ban dnh; trong 
m(>t so truemg hqp, UBND dnh giao Ban quan ly dau tu phM tritin cac Cl:lm, 
Ditim cong nghi¢p - TTCN lang nghe lam chu dau tu. 

- UBND cac huy¢n, thi X3 va cac chu dau tu l~p nhu cau von dau tu can 
duq'c h8 trq' d~ xay d1!Og h(;1 tang cac 'Cl:lm, Di~m cong nghi¢p - TTCN lang 
nghe thea quy dinh chung ve ke hO(;1ch va phan b6 von dau tu xay d1!Og co ban 
cua dnh, tren cO sa do, sa Ke hO(;1ch va Dau tu phoi hqp cling sa Tai chinh can 
doi bao cao UBND dnh xem xet, quyet dinh. 
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land clearance and resettlement to hand over sites to investors in order to carry out 
the investment projects in accordance with the existing regulations. 

2. Regarding the projects requiring withdrawal of land by the Government 
and to be leased out or assigned with collection of land usage fees, the Government 
shall pay compensation fees, subsidies for land clearance and resettlement. In case 
of requirement, individuals and organizations should pay in advance the above 
mentioned fees and this advance payment shall be deducted into future payables of 
the land use fees and land rental fees . 

3. Foreign organization, individual and overseas Vietnamese investing in 
HaTay province, in all cases, shall not be obliged to pay compensation, subsidies for 
land clearance and resettlement. 

Article 4. Encouragement policies for development of industrial zone, 
complex and industrial point for traditional handicraft village 

1. For industrial zones 

The provincial budget shall be used to subsidize the expenses for construction 
of infrastructure for the resettlement area for households when withdrawal of land 
for construction of industrial zone. 

2. For industrial complexes, industrial points for traditional handicraft 
villages 

a) General Policies and Mechanism: 

Encouraging and prioritizing enterprises of all economic sectors to be 
investors to develop and to do business in infrastructure of industrial complexes, 
industrial points for traditional handicraft villages in accordance with the master 
plan of the province; in some cases, the Provincial People's Committee may assign 
the the Management Board of Development and Investment of industrial complexes, 
industrial points for traditional handicraft villages to act as investor. 

- The People's Committee of districts and towns and investors should estimate 
demand for investment capital required for subsidy to develop industrial complexes, 
industrial points for traditional handicraft villages in accordance with general 
provisions for planning and allocation of investment capital for civil construction of 
the province, based on that, the Department of Planning and Investment sQall 
coordinate with the Department of Finance to calculate and report the Prt:"l'incial 
People's Committee to consider and decide. 
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b) Doi voi cac C1;lm cong nghi¢p: 

- v ~ chinh sach h6 trQ' von dau tu: N gan sach tinh h6 trQ' toan bq Hii suat 
von vay tin d1;lng cho chu dau tu la doanh nghi¢p d~ boi thuOng, h6 trq, giai 
phong m~t bang va tai d!nh cu C1;lm cong nghi¢p trong thai gian xay dl!J1g. 

- V~ co che xay dl!J1g: Doi voi cac C1;lm cong nghi¢p t<;1i cac huy¢n co 
nhi~u kho khan gom: Ba Vi, Philc ThQ, My Duc, DUg Hoa va Phil Xuyen, 
dUQ'c thl!c hi¢n nhu sau: 

+ TruOng hqp sau khi Quy hO<;1ch chi tiet C1;lm cong nghi¢p dUQ'c duy¢t 
thea quy dinh rna chua co ho~c khong co nha dau tu xin dau tu xay dl!J1g va 
kinh doanh h<;1 tang, nhung l<;1i co cac nha dau tu thu phat xin dau tu cac dl! an 
C1;l th~, thi cho phep tien hanh thu hoi dat, boi thuOng, giai phong m~t bang va 
giao dat cho tUng dl! an cua cac nha dau tu thu phat d~ tl! san lap va xay dl!J1g 
cong trmh thea dl! an va Quy hO<;1ch chi tiet cua C1;lm cong nghi¢p dii duqc phe 
duy¢t. 

+ Chi phi xay dl!J1g h<;1 tang chung cho toan bq C1;lm cong nghi¢p se 
dUQ'c tho a thu~n vm cac nha dau tu dl! an thu phat thea phuang thuc phan b6 
chi phi thl!c te sau khi hoan thanh xay dl!J1g dong bq cac cong trlnh h<;1 tang. 

c) Doi vm cac Di~m cong nghi¢p - TTCN lang ngh~: 

- V ~ chinh sach h6 trQ' von dau tu: 

+ Doi vm cac Di~m cong nghi¢p - TTCN lang nghe do doanh nghi¢p 
lam chu dau tu: Ngan sach tinh h6 trq toan bq kinh phi co lien quan den do 
d<;1c l~p ban do dia hmh, dia chinh, l~p dl! an dau tu xay dl!J1g cac Di~m cong 
nghi~p - TTCN lang nghe; Ngan sach dnh h6 trQ' toan bq liii suat von vay tin 
d1;lng d~ boi thuOng, ho trq, giai phong m~t bang, tai dinh cu va xay dl!J1g cac 
cong trlnh h<;1 tang trong Di~m cong nghi¢p TTCN lang nghe trong thai gian 
xay dl!J1g. 

+ Ok hq san xuat t<;li cac Di~m cong nghi¢p - TILN lang ngh~ dUQ'c t<;1o 
dieu ki~n thu~n IQ'i d~ vay von cua cac t6 chuc tin d1;lng. 

- V ~ cO che t<;1o va str d1;lng von ho trq xay dl!J1g Di~m cong nghi¢p -
TTCN lang nghe: 
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b) For Industrial complexes: 

- With regard to subsidy for investment capital: The provincial budget shan be 
used to cover full bank interests for the investor, who is an enterprise, in order to 
compensate and subsidize the land clearance and resettlement of the industrial 
complex during construction time. 

- With regard to construction mechanism: for industrial complexes built in 
districts having difficult conditions including Ba Vi, PhucTho, MyDuc, UngHoa and 
PhuXuyen, mechanism shall be implemented as follows: 

+ In case, the detailed master plan of the industrial complex has been 
approved but investor to develop and to do business in infrastructure has not been 
defined or assigned, however, having secondary investors applying for specific 
projects, shall be allowed to proceed for withdrawal of land, compensation, site 
clearance and land/site of each project shall be given for the secondary investors to 
carry out site leveling and construction of the project according to the detailed 
master plan of the industrial complex as approved. 

+ Expenses for development of infrastructure of the industrial complex shall 
be agreed with the secondary investor by allocating the actual expenses after 
completion of all infrastructure works. 

c) For industrial points for traditional handicraft villages: 

- With regard to subsidy for investment capital: 

+ For industrial points for traditional handicraft villages invested by the 
enterprises: The provincial budget shall be used to cover all related expenses of 
measuring and forming topography, geologic map, preparation of investment project 
to develop industrial points for traditional handicraft villages; the provincial budget 
shall be used to subsidize all bank interests for compensation, subsidy, site 
clearance, resettlement and development of infrastructure works inside the industrial 
points for traditional handicraft villages during the construction time. 

+ Businesses households investing in the industrial points for traditional 
handicraft villages shall be given favourable conditions to obtain capital loan from 
credit organizations. 

- With regard to mechanism of creating and using subsidized capital for 
development of industrial points for traditional handicraft villages: 
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+ Khuyen khich cac dia phuong t6 chuc dau gia quyen Slr dl;lng dat d~ 
t';1o von cho dau tu ph£it tri~n, trang do co von ho trQ' cho xay dl;TI1g Di~rn cong 
nghit;p - TICN lang nghe. 

+ H¢i d6ng nhan dan cap xii co th~ xern xet sir dl;lng tien thu dUQ'c dieu 
tiet theo quy dtnh tit ngu6n dau gia quyen Slr dl;lng dat d~ ho trQ' xay dl;TI1g rn¢t 
so cong trinh h';1 tang Di~rn cong nghit;p - TICN lang nghe phil hqp vOi Lu~t 
N gan sach Nha nuac. 

- Ve co che sir dl;lng dat trong Di~rn cong nghit;p - TICN lang nghe: 

Cho phep cac h¢ san xuat xay dl;TI1g nha dieu hanh san xuat va quan 19' 
tren rn~t bang dat dUQ'c thue thea nguyen Ule dit;n tich va quy rno phai phil hqp 
vOi tinh chat nganh nghe va dUQ'c xac dinh trong d" an dau tu dii dUQ'c phe 
duyt;t ho~c dang ky theo quy dinh. UBND cac hUYt;n, thi xii quyet dinh rnuc 
Cl;l th~ dit;n tich dat d~ cac h¢, cac doanh nghit;p san xuat - kinh doanh trong 
cac Di~rn cong nghit;p - TICN lang nghe Slr dl;lng xay dl;TI1g nha dieu hanh 
quan 19'. 

Dieu 5. Ho trQ' dau tu co So' h~ tang ngoai hang rao 

1. Ngan sach tinh dau tll' xay dl!llg cac cong trinh h';1 tang ky thu~t (tfir 
cong trinh thu¢c chuyen nganh Dit;n, BUll dit;n) den hang rao cac Khu cong 
nghit;p, Cl;lrn cong nghit;p, Di~rn cong nghit;p -TICN. 

2. Doi vOi cac d" an san xuat, che bien nong san phai dau tu cac vilng 
nguyen lit;u, ngan sach tinh ho trQ' dau tu xay dl;TI1g toan b9 duemg giao thong 
chfnh, cong trlnh thuy IQ'i dau rnoi theo d" an dUQ'c phe duyt;t. 

Dieu 6. Chinh sach dat dai 

1. Doo gia thue dat 

- Ap dl;lng thong nhat chung don gia thue dat vOi cac d" an dau tu trong 
nuac ciing nhu nuac ngoai tren dia ban tinh. 

- Dan gia thue dat duQ'€ ap dl;lng thea quy dinh hit;n hanh cua Nha nuac. 

2. ThOi h~n thue dat 

Ap dl;lng thai h';1n thue. dat toi da den 50 narn (trong rn¢t so truemg hqp 
can thiet, UBND tinh se xin phep Chfnh phu cho thue vai thai h';1n tOi 70 narn 
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+ Encouraging local authorities to organize auction of land use right in order 
to raise fund for development investment, which includes fund to support 
development of industrial points for traditional handicraft villages. 

+ The People's Council of commune level may consider using fund allocated 
from auction of land use right to subsidize construction of some infrastructure works 
of industrial points for traditional handicraft villages in accordance with the Law on 
State budget." 

- With regard to usage of land in industrial point for traditional handicraft 
villages: 

+ Business households are allowed to build production operating house on 
the assigned land area with principle that the area and scope of construction should 
be suitable with the nature as defined in the approved investment projects or to be 
registered as regulated. People's Committee of districts aDd towns shall have 
specific decision on the area for businesses households, enterprises investing in 
industrial points for traditional handicraft villages, to build management office. 

Article 5. Subsidies of fenced infrastructure 

1. The provincial budget shall be used to build technical infrastructure 
,(excepting for those belong to Power and Post and Telecommunication sectors) up 
to the fence of industrial zone, complexes" and industrial points for traditional 
handicraft villages. 

. 
2. For projects producing and processing agri-products those requmng 

material area, the provincial budget shall subsidize the construction of all main 
transportation roads, and irrigation works in accordance with the approved projects. 

Article 6. Land policies 

1. Land rental rate 

- To apply one-rate mechanism for land rental to both domestic and foreign 
invested enterprises in the province. 

- The land rental rate is applied in accordance with existing regulations of the 
Government. 

2. Land lease duration 

To apply the maximum duration for land lease of fifty (50) years (in some 
. - necessary cases, the Provincial People's Committee may request the Government to 
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thea quy d!nh cua phap lu~t hi~n h~mh) tuy thea nhu cau, di:\c di~m va tinh 
chat cua dt! an dau tu. 

3. Mit~n ghlm tien thue dat 
Cac dt! an dau tu tren dia b~m tinh dUQ'c mien, giam tien thue dat thea quy 

dinh hi~n hanh cua Nha nUDc. 

Dieu 7. Ho trQ' chi phi dao t;;lo lao d(mg 
Cac doanh nghi~p sir dl.)ng 6n dinh tir 50 lao dQng tra len dUQ'c ngan sach 

tinh h6 trQ' chi phi dao t~o vDi mac 400.000 dong/Ol lao dQng va ap dl.)ng doi 
vai cac lao dQng co hQ khau thU<1ng trli t~i dia phuong va dii dUQ'C ky ket Hqp 
dong lao dQng thea quy dinh cua phap lu~t. 

Dieu 8. Ho trQ' Xuc tien dau tu 
1. Hang nam ngan sach tinh h6 trQ' mQt khoan kinh phi de phl.)C vI.) cong 

tac xuc tien dau tu, bao gom: tuyen truyen, quang ba giai thi~u moi truemg 
dau tu, t6 chac hQi tha~, tham gia hQi chQ', hQc t~p kinh nghi~m ... vv. thea tinh 
than Chi thi so 13/2005/Cf-TIg ngay 08/4/2005 cua Thu tUOng Chlnh phu. 

2. Khuyen khich cac t6 chac, ca nhan trong nUDc (khong ap d,=,ng cho t6 
chac, can b(>, cong chac trt!c tiep dl1Q'c phan cong lam nhi~m vI.) xuc tien dau 
tl1) v~n d(>ng thu hut dl1Q'c cac dt! an dau tu van tinh Ha Tay va dUQ'C ngan sach 
tinh h6 trQ' m(>t khoan tien thuang va dUQ'C thanh toan khi dt! an bilt dau di van 
ho~t d(>ng san xuat, kinh doanh vDi cac mac: 

- Cac dt! an dau tl1 nmJC ngoai: 0,03% t6ng von dau tl1 nhung toi da 
khong qua 20 tri~u dong cho m(>t dt! an. 

- Cac dt! an dau tu trong nl1Dc: 0,15% t6ng von dau tu nhung toi da 
khong qua 20 tri~u dong cho m(>t dt! an. 

Chuong III 

TO CHUC THl}C HIJtN 

Dieu 9. Trach nhi~m cua cac cap, cac nganh 
1. cac cap, cac nganh co lien quan co trach nhi~m t~o dieu ki~n cho cac 

dt! an dau tu va~ Ha Tay trien khai thu~n IQ'i, xu ly cac van de thu(>c tham 
quyen dam bao chat luqng va dung thai gian quy djnh. 
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set a longer term of seventy (70) years in accordance with existing regulations) 
subject to need and nature of each project. 

3. Land rental discount and exemption 

Investment project in the province shall be entitled to discount and exemption 
of land rental in accordance with the existing regulations of the Government. 

Article 7. Subsidy for training of the workforce 

Enterprises regularly employ more than 50 labourers shall be assisted from 
the provincial budget an amount of 400,000 VND/person for the training cost, this 
subsidy is applicable to workers being the local permanent residents and having 
labour contract in accordance with the laws. 

Article 8. Subsidy for investment promotion 

1. Annually, the provincial budget shall provide a fund for investment 
promotion activities including propaganda and advertisement of investment 
environment, organizing seminar, attending exhibition, experience study etc. In line 
with the Instruction No: 13120051CT-TTg dated 8th April 2005 of the Prime 
Minister. 

2. Encouraging local organizations, individuals (non applicable to officials 
and civil servants who are directly assigned for investment promotion works) to 
promote and attract investment projects to Hatay province shall be rewarded from 
the provincial budget, this bonus shall be paid when the project starts its official 
operation with an amount of: 

- For foreign investments: 0.03% of the total investment capital but not 
exceed 20 million VND for one project. 

- For domestic investments: 0.15%) of the total investment capital but not 
exceed 20 million VND for one project. 

Chapter III 

IMPLEMENTATION 

Article 9. Responsibilities of relevant governmental bodies 

1. All relevant governmental bodies of the province, within their authority, are 
responsible for supporting projects during implementation and handling issues in 
order to meet requirements and stipulated timing. 
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2. sa Tai chfnh chu tTl ph6i hqp v6i sa Ke hOi;lch va Dau tu, Ban quan ly 
cac Khu cong nghi¢p tinh va Ban quan ly dau tu phat tTi~n cac ~m, Di~m 
cong nghi¢p - TTCN lang ngh~ tinh t6ng hqp nhu cau kinh phi thl!C hi¢n cac 
cel che, chfnh sach khuyen khich dau tu ti;li Quy dinh nay d~ dua vao ke hOi;lCh 
hang nam tTlnh UBND tinh quyet dinh. 

3. Day mi;lnh thl!C hi¢n Cel che "mqt cua" tTong d6 quy d!nh r5 cac thu 
WC, thai gian xem xct, Cel quan, t6 chuc ch!u trach nhi¢m lam dau moi giai 
quyet cae yeu cau, kien nghi cua Nha Dau tu. 

4. T6 chuc, ca nhan co tlnh gay kh6 khan, can tTO' vi¢c thu hut, khuyen 
khich dau tu va tri~n khai thl!c hi¢n cac dl! an dau tu ho~c lqi d\lng cac Quy 
djnh v~ uu diii, khuyen khich dau tu cua Nha nu6c va cua tinh d~ tf\lc lqi, tuy 
thea muc dq vi phi;lm se bi xu ly thea quy dinh cua phap lu~\t. 

Dieu 10. Dieu khoan thi hanh 

Trong qua trlnh thl!c hi¢n Quy dinh nay, neu c6 vuOng mac, phiit sinh, 
cac t6 chuc, ca nhan lien quan va cac nha dau tu c6 van ban glri sa Ke hOi;lCh 
va Dau tu dti t6ng hqp bao cao UBND tinh xem xct, xu ly ho~c sua d6i, be) 
sung quy dinh cho phil hqp./. 

UY BAN NHAN DAN TiNH HA TAY 
PHO CHU T{CH THUONG TRljC 

(da ky va d6ng dau) 

Nguyen Do Nghiem 
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2. It is presided over by the Department of Finance in cooperation with the 
[)epartment of Planning and Investment, Management Board of Provincial Industrial 
lones and the Management Board of Development and Investment of industrial 
(omplexes, industrial points and traditional handicraft villages to estimate financial 
needs to implement mechanisms, policies of investment encouragement at this 
Provision in order to submit to the Provincial People's Committee for approval of 
annual plan. 

3. To facilitate the "one door" policy that should detailing procedure, timing 
t'or consideration, governmental bodies are responsible as contacting point to handle 
requests and recommendations of the investors. 

4. Any organization, individual who subverts or attempts to subvert the 
investment promotion activities and implementation of the investment projects and 
or take advantage of the preferential treatments and policies on encouragement of 
investment provided by the Government and the Province for self-interest, upon to 
the level of violation, shall be punished according to the laws. 

Article 10. Implementation provision 

During implementation of this Provision, if meeting with difficulties, related 
organizations, individuals and investors should send an official correspondence to 
the Department of Planning and Investment for classifying and reporting the 
Provincial People's Committee to consider, settle or revise and amend stipulations 
accordingly.!. 

THE PEOPLE'S COMMITTEE OF 
HA T A Y PROVINCE 

Standing Vice-chairman 

Nguyen Do Nghiem 

(Signed and sealed) 
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UY BAN NI-LA. DAN TiNH HA TA y 
HA T A Y PROVINe) L PEOPLE'S COMMITTEE 

D!a chi: SO 2A, duemg Phung Hung, th! xa Ha Dong, dnh Ha Tay 
Adu: 2A, Phung Hung Street, Ha Dong Town, Ha Tay Province 

Tel: 034.824 398 ; 034.51 7725 Fax: 034.824984 
Website: Hatay.gov.vn E- mail: Ngoaivuhatay(ci>hn.vnn.vn 

TRUNG TAM xDc TIEN DAU TV 

o KE HOACH vA DAU TUTINH HA TA Y 
CENTRE FOR INVESTMENT PROMOTION 

HAT A Y PLANNfNG AND SMENT DEP RTMENT 

D!a chi: SO 2B dUO'ng Phung Hung; th~ xa Ha Dong, tinh Ha Tay 
Add: 2B, Phung Hung Street, Ha Dong Town, Ha Tay Province 

Tel: 034.521 819 ; 034.528 015 Fax: 034.524445 
E-mail: Ciphatay@yahoo.com.vn 




